
第１問 次の問い（Ａ～Ｄ）に答えよ。（配点 ２４）

Ａ 下線部の声母（例：huāngの場合，hの部分を指す）が見出し語と同じものは

ａ～ｄのうちいくつあるか。その数を後の�～�のうちから一つ選べ。

会计 １

ａ 伙食 ｂ 功能 ｃ 快递 ｄ 宽广

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

Ｂ 下線部の韻母（例：huāngの場合，uangの部分を指す。なお，声調は問わな

い）が見出し語と同じものはａ～ｄのうちいくつあるか。その数を後の�～�の

うちから一つ選べ。

英雄 ２

ａ 兄弟 ｂ 交通 ｃ 虫子 ｄ 胜利

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

中 国 語
�
�解答番号 １ ～ ５０ 	




＜ピンイン表記に関する注意＞

・設問の都合上，中国語をピンインで表記している箇所がある。

・“一”と“不”が変調する場合は，変調後の声調で表記してある。

― ６４ ― （２１０９―６４）



Ｃ 次の問い（問１・問２）において，見出し語と声調の組合せが同じものはａ～ｄ

のうちいくつあるか。その数を後の�～�のうちから一つずつ選べ。

問 １ 善良 ３

ａ 减肥 ｂ 造型 ｃ 价格 ｄ 距离

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

問 ２ 爱好 ４

ａ 号码 ｂ 扩展 ｃ 怀疑 ｄ 命令

� 一つ � 二つ � 三つ � 四つ � なし

中国語

― ６５ ― （２１０９―６５）



Ｄ 次の会話文（問１・問２）を読んで，後の問いの答えとして最も適当なものを，

�～�のうちから一つずつ選べ。 ５ ・ ６

問 １ Ａ：Zhèi jiā diàn zhēn yǒu tèsè, shāfā piàoliang, kāfēi

piányi.

Ｂ：Shì a, yòu ānjìng yòu shūfu, miǎnfèi de shū hé shòu

huānyíng de zázhì yě bùshǎo.

Ａ：Zánmen zhǎo ge zuòwèi hē bēi kāfēi ba.

この店は何を売りにしているか。 ５

� 環境が良く，たくさんの種類の本や雑誌を売っている。

� お客さんに無料でコーヒーを提供する。

� 飲み物を片手に本を読むことができる。

� コーヒーの種類が豊富で安い。

中国語

― ６６ ― （２１０９―６６）



問 ２ Ａ：Zhèi jiā fàndiàn de zǎocān yǒu liǎng zhǒng, nǐ yào něi

zhǒng?

Ｂ：Wǒ xiǎng yào zhèi zhǒng. Kěshì jīdàn shì shēng de ba?

Ａ：Shì shēng de. Búguò, hěn xīnxiān. Nǐ chángchang

zěnmeyàng?

Ｂ：Bùxíng, wǒ cónglái méi chīguo shēng de.

Ａ：Wǒ yǐqián lián bàn shēng bàn shú de dōu bù gǎn chī,

xiànzài dōu xíguàn le, hái tǐng hǎochī de.

Ｂ：Jìrán nǐ zhème shuō, nà wǒ yě lái shìshi ba.

Ｂは何が気がかりなのか。 ６

� 卵は生も半熟も食べ慣れていないこと

� 卵が本当に新鮮なのかということ

� 朝食セットはどちらにも苦手な卵が付いてくること

� 朝食セットの卵に火が通っていないこと

中国語

― ６７ ― （２１０９―６７）



第２問 次の問い（Ａ～Ｃ）に答えよ。（配点 １６）

Ａ 次の ７ に入れるのに最も適当なものを，後の�～�のうちから一つ選

べ。

最好不要告诉她， ７ 她会很着急的。

� 不免 � 不巧 � 不过 � 不然

Ｂ 次の ８ に入れるのに適当でないものを，後の�～�のうちから一つ選

べ。

有的人物质生活 ８ 不是特别富裕，却过得很快乐。

� 明确 � 明明 � 显然 � 其实

中国語

― ６８ ― （２１０９―６８）



Ｃ 次の問い（問１・問２）において，それぞれ後の�～�のうちから四つを選び，

正しく並べると，与えられた日本語に相当する文になる。その場合， ９ ～

１２ に入れるのに最も適当なものを，�～�のうちから一つずつ選べ。ただ

し，選択肢は�回以上使用されることはない。

問 １ 多くの人がこの連続テレビドラマに感動し，その街も次第に有名になった。

这部电视连续剧感动了无数人， ９ １０

那个城市的知名度。

� 继续 � 而且 � 提高 � 逐渐

� 使得 	 了 
 成为 � 着

問 ２ 先生が勧めてくれた本は，まだ読むひまがなくて手つかずのままだ。

老师给我们推荐的那本书 １１ １２ 呢。

� 看 � 还 � 没 � 又

� 来不及 	 来得及 
 完 � 时候

中国語

― ６９ ― （２１０９―６９）



第３問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ４０）

Ａ 次の問い（問１～４）において，与えられた日本語に相当する中国語として最も
適当なものを，後の�～�のうちから一つずつ選べ。 １３ ～ １６

問 １ 何度も見た映画だとしても，見るたびに違った気持ちになるものだ。
１３

� Jiùshì kànguo hěn duō biàn de diànyǐng, měi cì kàn yě huì

yǒu bù tóng de gǎnshòu.

� Suīrán shì yǐqián kànguo de diànyǐng, zài kàn de shíhou

yìnxiàng yě bù yíyàng.

� Bùguǎn yǐqián kànle duōshao biàn, zhèige diànyǐng háishi

xiǎng zài kàn yí biàn.

� Rúguǒ shì kànle hěn duō biàn de diànyǐng, zài kàn yě bú huì

yǒu bù tóng de tǐhuì.

問 ２ 留学する人は皆が皆，中国語だけを学びに行くわけではない。 １４

� Qù liúxué de dōu bú shì guāng wèile xué Hànyǔ.

� Suǒyǒu qù liúxué de rén dōu zhǐshì wèile xué Hànyǔ.

� Qù liúxué de bù dōu shì guāng wèile xué Hànyǔ.

� Méiyǒu yí ge qù liúxué de rén bú shì zhǐ wèile xué Hànyǔ.

問 ３ あなたに来てもらうくらいなら，私が行きます。 １５

� Nǐ lái wǒ jiù zǒu.

� Nǐ lái bùrú wǒ qù.

� Nǐ lái wǒ jiù qù.

� Nǐ zǒu bùrú wǒ zǒu.

中国語

― ７０ ― （２１０９―７０）



問 ４ その本はちょうど昨日貸出しから戻ってきたところです。良いタイミングで

したね。 １６

� Nèi běn shū zuótiān gāng jiè chūqù, nǐ zhènghǎo lái le.

� Nèi běn shū zuótiān gāng jiè chūlái, nǐ lái de zhēn qiǎo.

� Nèi běn shū zuótiān gāng huán huíqù, huán de zhèng shì

shíhou.

� Nèi běn shū zuótiān gāng huán huílái, nǐ lái de zhènghǎo.

中国語

― ７１ ― （２１０９―７１）



Ｂ 次の問い（問１～４）において，与えられた中国語に相当する日本語として最も

適当なものを，後の�～�のうちから一つずつ選べ。 １７ ～ ２０

問 １ Míngtiān jiùyào chūfā le, zhǔnbèi de zěnmeyàng le? １７

� 明日出発するとしたら，準備はどうするつもりですか。

� 明日はもう出発ですが，用意はできていますか。

� 明日はいよいよ出発ですが，どう準備したらいいですか。

� 明日出発だとしたら，用意はできそうですか。

問 ２ Zhèi jiàn shìr shíjìshàng hěn jiǎndān, méiyǒu nǐmen

xiǎngxiàng de nàme fùzá. １８

� この件は皆さんが考えるほど込み入ってはおらず，実はシンプルだ。

� この問題は実は簡単で，それほど複雑に考えなくてもよい。

� この件は実際たいしたことではないので，責任を感じる必要はない。

� この問題は実際のところ簡単なのに，あなたたちは想像力がないね。

問 ３ Zhèi cì qù Běijīng kāihuì shì ge hǎo jīhuì, wǒ dǎsuàn qù

zhǎo duō nián méi jiàn de lǎopéngyou. １９

� 今回，北京で開会式があるので，離れて久しい旧友を訪ねるつもりだ。

� 今回，北京で会合があるので，長年会っていない親友に会いに行くつもり

だ。

� 今回，北京で会議があるので，久しぶりに年上の友達に会いに行くつもり

だ。

� 今回，北京で同窓会があるので，しばらく音信不通の友人を探すつもり

だ。

中国語

― ７２ ― （２１０９―７２）



問 ４ Nǎpà nǐmen yǒu yì bǎi tiáo lǐyóu, yě háishi bú huì ràng wǒ

gǎibiàn zhǔyi de. ２０

� たとえあなたたちにどれほどの言い分があったとしても，私の考えは変わ

りません。

� 何を言われても心配ないだけの理由があるので，私の主義主張は揺らぎま

せん。

� あなたたちは百も承知でしょうが，やっぱり私が考えを変えることはあり

ません。

� どんな理由があったとしても，あなたたちを注意しないはずはないでしょ

う。

中国語

― ７３ ― （２１０９―７３）



第４問 次の問い（Ａ・Ｂ）に答えよ。（配点 ６０）

Ａ ペットを飼うことを検討している松井桜子さん一家は，地域の動物保護セン

ターが主催する「犬猫初めて相談会」に参加した。次の問い（問１～３）に答えよ。

問 １ 次の松井さん一家と相談員との会話文を読み，その内容と一致するものを，

後の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解答の順序は問わない。

２１ ・ ２２

职员：你们好！欢迎来参加今天的活动。是在考虑养什么宠物吗？

弟弟：我想养一条可爱的小狗！

父亲：孩子总说想养想养的。前两天在电视上看到一句俗语“生了孩子就

养狗”，现在虽然有点儿晚了，养条狗说不定能让孩子懂得生命的

重要。可我们从来没养过，不知道怎么办才好。

职员：这个想法很不错。我想先确认一下，你们住什么房子？

母亲：住楼房，但可以养宠物。

职员：是这样啊。不过“可以养”不等于没有问题。狗总会叫的，养的人

不介意，别人就难说了，再说动物还有特有的气味。

樱子：我想起来了，上次楼上的阿姨一进电梯就皱眉头，说她对狗的气

味特别敏感。要是猫就没事儿了吧。

职员：狗也好，猫也好，还都有掉毛的问题。对宠物过敏的人也不少，

楼房里的公共区域很多，先考虑一下周围邻居的情况再决定吧。

父亲：听见没有？不是你觉得“可爱”就能养的。

樱子：话是这么说，“可爱”也很重要啊！

职员：你说得对，那种感觉确实也很重要。养的人照顾宠物，宠物也给

人带来精神安慰。这是一些参考资料。动物保护中心的说明会马

上就要开始了，就在隔壁房间，请一定去听一听。

中国語

― ７４ ― （２１０９―７４）



� ペットを一軒家で飼うことは問題ない。

� ことわざに触発された父親は，生まれてくる子供のためにペットを飼うこ

とにした。

� 動物への愛情はペット飼育に求められる条件として二次的である。

� 相談員はマンションでペットを飼うこと自体に反対はしていない。

� 松井家では父親が犬を飼うことを望んでいる。

� 上階のおばさんはペットのにおいでアレルギーになった。

� 松井さん一家はペットを飼おうとする理由がはっきりしている。

	 ペットは一方的に飼い主の世話になっているだけの存在ではない。

中国語

― ７５ ― （２１０９―７５）



問 ２ 動物保護センターでは初めてペットを飼う人向けに様々な資料を用意してい
る。次の問い（～）に答えよ。

 次の表の（ ア ）～（ オ ）には，ペットの飼育にかかる費用についての項
目が入る。このうち（ ウ ）と（ オ ）に入る項目についての説明として最も
適当なものを，後の�～�のうちから一つずつ選べ。ただし，選択肢は�回以
上使用されることはない。（ ウ ）の説明 ２３ ・（ オ ）の説明 ２４

养宠物所需费用

猫 狗

A：２０２２年 B：２０２３年 B/A
（％） A：２０２２年 B：２０２３年 B/A

（％）
医疗费 ￥ ３１，１３８ ￥ ３６，６１７ １１８ ￥ ６７，３６７ ￥ ５６，１３４ ８３
食物费 ￥ ４９，１０３ ￥ ５２，３２８ １０７ ￥ ６６，０６６ ￥ ６４，２９４ ９７
（ ア ） ￥ ０ ￥ ０ ― ￥ ７，９３０ ￥ ６，３４３ ８０
（ イ ） ￥ ２，７１４ ￥ ２，８１４ １０４ ￥ ４７，２７３ ￥ ４８，２００ １０２
（ ウ ） ￥ ２７，３８５ ￥ ２８，０９７ １０３ ￥ ４５，４４５ ￥ ４３，７６３ ９６

疫苗＊・体检费 ￥ １３，５０４ ￥ １３，８６４ １０３ ￥ ３４，１５４ ￥ ３３，６４８ ９９
（ エ ） ￥ １，０９２ ￥ ２，１１５ １９４ ￥ ４，４５５ ￥ ４，４４６ １００
（ オ ） ￥ ６２９ ￥ ２６８ ４３ ￥ １２，８５３ ￥ １２，５９０ ９８
防灾用品费 ￥ １，０５０ ￥ １，２６４ １２０ ￥ １，５６１ ￥ １，００８ ６５

合计 ￥１２６，６１５ ￥１３７，３６７ １０８ ￥２８７，１０４ ￥２７０，４２６ ９４

＊疫苗：ワクチン
（「家庭どうぶつ白書２０２４」を基に作成）

� 与猫不同，狗需要调教的费用。

� 狗的保险费是猫的近两倍。

� 卫生、美容的费用和前一年没有变化，但是猫和狗的费用差一位数。

� 宠物旅馆狗的费用比猫高，不过猫的费用也比前一年增加了近一倍。

� 猫基本上不需要打扮和买防寒服的费用。

中国語

― ７６ ― （２１０９―７６）



 次のグラフ１から読み取れることとして最も適当なものを，後の�～�のう

ちから一つ選べ。ただし，母数は犬も猫も同じ頭数とする。 ２５

4.4
2.4

22.1
1.6

3.8
2.5

12.2
4.9

26.7
13.5

19.3
6.6

16.9

3.9
7.3

51.9

猫狗来源

自家繁殖

收养无主猫狗

从动物保护设施收养

朋友转让

从繁殖业者＊处购入

从宠物店购入

其他

狗猫

6050403020100

从无主动物网站收养

(％)

グラフ１

＊繁殖业者：ブリーダー

� 贩卖猫的宠物店相对少一些。

� 宠物猫狗的一半以上都是买来的。

� 动物保护设施里的猫和狗最少。

� 无主猫比无主狗多。

� 买来的狗比买来的猫多。

中国語

― ７７ ― （２１０９―７７）



 次のグラフ２・３から読み取れることとして最も適当なものを，後の�～�

のうちから一つ選べ。 ２６

宠物数

狗猫

202120202019201820172016201520142013

895895863863876876885885867867833833830830843843841841

711711734734758758762762768768801801799799820820871871

1,800

(

单
位
：
万
只)

1,600

1,400

1,200

1,000

800

600

400

200

0

(年)

グラフ２

（「家庭どうぶつ白書２０２４」を基に作成）

中国語

― ７８ ― （２１０９―７８）



平均寿命

狗猫

猫

狗

15.0

14.5

14.0

13.5

12.5

14.0
13.6

14.2
13.7

14.2
13.8

14.3
13.9

14.2
14.0

14.2
14.0

14.3
14.1

14.4
14.1

14.7
14.2

13.0

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021

(

单
位
：
岁)

(年)

グラフ３

（「家庭どうぶつ白書２０２４」を基に作成）

� 从２０１３年到２０２１年，狗的平均寿命比猫长。

� ２０１８年以后，宠物猫狗的数量都持续减少。

� 猫无主的多，所以平均寿命波动很大。

� 由于猫的寿命较长，宠物猫的数量不断增加。

� 尽管总数变化不大，但两者的数量差有扩大的趋势。

中国語

― ７９ ― （２１０９―７９）



問 ３ 松井さん一家は動物保護センターの講演会に参加した。次の講演内容をまと

めた文章から読み取れることとして適当なものを，後の�～�のうちから二つ

選べ。ただし，解答の順序は問わない。 ２７ ・ ２８

宠物对我们来说是一种无法替代的存在。不过，也有虐待宠物等经营
和饲养＊方面的社会问题，为了避免同类事件的再度发生，2019　年修改、
公布了《动物爱护管理法》。

制定《动物爱护管理法》的目的是：培育重视生命、尊重生命和和平友
爱的精神，防止对生命、财产造成损害的行为，建立一个人与动物共存的
和谐社会。

修改后的《动物爱护管理法》制定了经营者贩卖猫狗等宠物的具体标
准，并强化了对虐待动物等行为的处罚规则。同时还增加了禁止将危险动
物作为宠物饲养、贩卖猫狗时必须植入芯片＊＊等规则。

另外，从爱护动物的角度出发，还新设了以确保宠物健康与医疗为目
的的‶宠物护士"的国家资格，并于　2023　年　2　月实施了第一次资格考试。

随着对宠物的社会关心度的提高，社会环境和制度也在发生变化。我
们中心也会及时发布有关信息。希望各位志愿者继续支持并协助我们的活
动！

＊饲养：飼育
＊＊植入芯片：マイクロチップを埋め込む

� 国家資格を新設するために『動物愛護管理法』が制定された。

� 家庭で飼育されているペットが社会問題を引き起こしている。

� 生命の保護のみならず，財産の保護も視野に入れて法律が制定された。

� ペットとして飼育できる動物の種類に制限が加えられた。

� あらゆる犬や猫にマイクロチップの埋込みが義務化された。

� 人と動物が共生する社会は，ボランティアが作り上げるものである。

中国語

― ８０ ― （２１０９―８０）



Ｂ 後日，桜子さんは友人を誘い，ボランティアとして動物保護センターの事業を
手伝うことにした。次の問い（問１～３）に答えよ。

問 １ 動物保護センターでは，そこで保護されている犬や猫の譲受けを希望する人
に渡すチェックリストを作成するため，次のように「受入れ前の確認事項」と
「受入れ後の確認事項」をまとめた。これに基づいて確認すべきこととして最も
適当なものを，後の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解答の順序は問わな
い。 ２９ ・ ３０

饲养前的确认事项

□ 居住环境是否适合饲养宠物

□ 是否有相应的经济条件

□ 是否有改变生活方式的可能性

饲养后的确认事项

□ 是否打了预防针

□ 是否限定了宠物的活动范围

□ 是否保证宠物有足够的运动量

□ 是否进行了适当的调教

□ 是否做好了各种应急准备

□ 是否能够提供适合宠物年龄及特征的食物

� トレーナーによる研修を受けること
� 動物保護センターが定める経済基準を満たしていること
� 動物の保護に積極的であること
� 住まいがペット飼育にかなっていること
� ワクチン接種を受けさせる意思があること
� 運動用の広いスペースが確保できること
	 緊急事態が起きても対応できること
� 動物看護の技術を身につけていること

中国語

― ８１ ― （２１０９―８１）



問 ２ 動物保護センターでは，猫の譲渡会を行っている。桜子さんたちは施設にい

る猫を紹介する「推しネコ紹介」コーナーを手伝うこととなった。次に示すのは

今度の譲渡会に参加予定の�匹のプロフィールである。これに基づいて後の問

い（・）に答えよ。

名字：墩墩

年龄：�岁（雌）

模样：三色毛

特征：内向、喜欢从远处盯着人看

名字：穗穗

年龄：�岁（雌）

模样：虎纹、大眼睛

特征：喜欢静静地挨在人身旁、从不大声叫

名字：可可

年龄：�～�岁（雌）

模样：毛色对比鲜明、长尾巴

特征：有个性、喜欢与人保持一定的距离

名字：团团

年龄：�岁（雄）

模样：白色

特征：喜欢玩儿玩具、活泼可爱

名字：暖暖

年龄：�岁（雌）

模样：长毛、长胡子

特征：离不开人、爱吃、爱睡觉

中国語
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 次に示すのは譲渡会場で受入れ希望者から聞き取った内容である。�組すべ

ての希望に合う猫といずれの組の希望にも合わない猫を，後の�～�のうちか

ら一つずつ選べ。希望に合う猫 ３１ ・希望に合わない猫 ３２

・已经有一只四岁的猫，想再要一只给它作妹妹。
・怕人也不要紧。
・有很多猫的玩具。

・喜欢有花纹的猫。
・我怕孤独，希望有一只猫常陪在身边。
・喜欢听话、生活有规律的猫。

・想要一只不超过两岁的猫。
・我住楼房，邻居多，安静一点儿的比较好。
・家里总有人在。

� 墩墩 � 穗穗 � 可可 � 团团 � 暖暖

 聞き取った内容を踏まえ，プロフィールに加えるべき項目を，次の�～�の

うちから一つ選べ。 ３３

� 具体的な体重・体長

� 出生地の情報

� ワクチンの接種状況

� 猫の種類や人気度

� しつけの状況

中国語
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問 ３ 動物保護センターは，猫の不適切な多頭飼育を問題視している。桜子さんた

ちは動物保護センターの職員と協力して，不適切な多頭飼育を未然に防ぐため

のフローチャート及びその説明文を作成した。これに基づいて，後の問い

（・）に答えよ。

无计划过度饲养宠物风险度检测图

否

A

C B

A

这是你的猫吗？

是 否

一只

养了几只？

雌雄一起养/不清楚 只有雌的/雄的

性别？

两只以上 否

是否喂食？

是/算是

野猫＊＊

是否做过
绝育手术＊？

是否做过
绝育手术？

半年内数量是
否有所增加？

什么是‶无计划过度饲养宠物"？

　　没有计划的饲养，使繁殖数
量超过饲养者的预期从而陷入无
法控制的状态。不仅人和动物都
会生活在不卫生的环境中，还会
增加饲养费用，造成不能承受的
经济负担而无法解决。

否是

A

A D

是

否是

＊绝育手术：不妊去勢手術
＊＊野猫：野良猫

中国語

― ８４ ― （２１０９―８４）



Ａ：风险度低
可以继续饲养，但不要让猫出去
乱跑。

Ｂ：风险度中到大
如果管理不好，数量会大量增加。
要及时做绝育手术。

Ｄ：风险度极大Ｃ：风险度大
这样下去，会造成无计划过度饲
养的状态。要及时做绝育手术，
并和相关部门联系，接受指导。

请马上与相关部门联系，申请部
分绝育手术费用。

 不適切な多頭飼育を防ぐために必要なこととして最も適当なものを，次の

�～�のうちから一つ選べ。 ３４

� 定期带猫去医院体检。

� 必要时给猫实施绝育手术。

� 根据实际情况给猫喂食。

� 饲养时尽量限制宠物的自由活动。

� 给所有的宠物植入芯片。

� 猫狗尽量不在一起饲养。

 フローチャートに基づき，次の二つのケースに相当するものとして最も適当

なものを，後の�～�のうちから一つずつ選べ。

Case１：“我家有两只猫，一只公猫，一只母猫。一年前生的小猫送给了

熟人。现在好像又要生了，不知道怎么办好。” ３５

Case２：“我家后面的空地，每到傍晚，就会来一大群猫，因为邻居太太

总在这个时候喂它们。另外，常常可以看到带着小猫的猫，也有

好像要生小猫的猫。” ３６

� Ａ � Ｂ � Ｃ � Ｄ � 野猫

中国語

― ８５ ― （２１０９―８５）







問 ３ 文章中の（ あ ）～（ お ）に入れる語の組合せとして最も適当なものを，

次の�～�のうちから一つ選べ。 ４０

（ あ ）（ い ）（ う ）（ え ）（ お ）

� 因此 以便 要是 只要 反而

� 因为 所以 以便 只有 因而

� 所以 以便 如果 只要 因而

� 只要 所以 如果 因而 以便

� 尽管 但是 要是 只有 因此

問 ４ ４１ に入れるのに適当でないものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 讲道德 � 重信用 � 讲诚实

� 守规则 � 爱学习

問 ５ ４２ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 虽然工资高、福利待遇好，但制度也非常严格

� 虽然工资低、福利待遇差，但制度不那么严格

� 工资高、福利待遇又好，制度也不那么严格

� 虽然工资低、福利待遇差，但没有太大的压力

� 不但工资高、福利待遇好，而且工作时间短

中国語
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問 ６ ４３ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

� 不在乎

� 不专心

� 不小心

� 不粗心

� 不认真

問 ７ 下線部の内容として最も適当なものを，次の�～�のうちから一つ選べ。

４４

� 政府職員がプレゼントを受け取った時には，必ず報告しなければならな

い。

� 政府職員はいかなる時でも，食事をふるまった際の費用を公開する義務が

ある。

� 政府高官は何人の人と食事をしたのかについて，常に役所に報告する必要

がある。

� 物価指数の変動にかかわらず，高価な贈物に相当する金額は一定である。

� ２０ユーロのプレゼントは，比較的高価な贈物とみなされることがある。

問 ８ 下線部が意味するものとして最も適当なものを，次の�～�のうちから一

つ選べ。 ４５

� プライバシーの概念に違いがあるということ

� 人々が一切の秘密を暴きだすこと

� 隠し事ができないということ

� 常に政府にチェックされているということ

� 一切のものを外に置いて手をつけないこと

中国語
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問 ９ 下線部が意味するものとして最も適当なものを，次の�～�のうちから一

つ選べ。 ４６

� 業務に必要ない経費は一切支払われないということ

� 過不足なく手当が支給されているということ

� 公的補助金は一円たりとも無駄にはできないということ

� 補助金の計算には一分のくるいもないということ

� 必要でない経費を払わない場合もあるということ

問１０ ４７ ・ ４８ に入れるのに最も適当なものを，次の�～�のうちから

一つずつ選べ。ただし，解答の順序は問わない。

� 影响力

� 推动力

� 吸引力

� 说服力

� 牵引力

� 判断力

	 理解力

� 约束力

中国語
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問１１ 本文の内容と一致するものを，次の�～�のうちから二つ選べ。ただし，解

答の順序は問わない。 ４９ ・ ５０

� インターネット上で公開すれば公金で客を接待することができる。

� 自己採点式の試験であり，問題用紙の裏に解答が印刷されている。

� 中央銀行総裁の不正が，新聞紙上で明らかにされた。

� 不正を防ぐために，試験会場の扉は常に開いている。

� ベテラン職員から，コーヒー一杯ぐらいなら不正な接待にはならないと言

われた。

� 答案に不正があれば試験は再び受けられない。

	 公費での飲食に関わる情報は役職に関係なく公開されている。

� あるベテラン公務員は他人の酒を飲んで，処罰を受けた経験がある。

＜ピンイン表記に関する注意＞

・設問の都合上，中国語をピンインで表記している箇所がある。

・“一”と“不”が変調する場合は，変調後の声調で表記してある。

中国語
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